
rement du blockhaus et de la
ý flanc entre les tourelles
int et extrême-arrière;
'ement ou mise définitive
;e de tous les tubes lance-

ement ou mise définitive
' à bord du nombre de chau-
3sant celui qui est nécessaire
la vitesse maximum de dix-

(3) removal of conning tower and the
side armour belt between the foremost
and aftermost barbettes;

(4) removal or mutilation of all tor-
pedo tubes;

(5) removal or mutilation on board
of all boilers in excess of the number
required for a maximum speed of eight-
een knots.

er- 2. Other surface vessels retained by
le France, Italy and Japan.

devront être

tous les tubes

The following is to be carried out:

(1) removal of one half of the guns,
but four guns of main calibre may be
retained on each vessel;

(2) removal of all torpedo tubes;

alla- (3) removal of all aviation facilities
)ires; and accessories;

des (4) removal of one half of the boilers.

e in- (c) The High Contracting Party con-
pour cerned undertakes that vessels retained
con- in accordance with the provisions of
is de this Section shall not be used for any

combatant purpose.

ANNEX III.
Special vessels.


